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Lapunkra folyvást lohadunk el e lőf ize-

téseket a fonki te t t fö l té te lek mel lett . 

A heh beli c , k. rendőrhatóság által a „Sze-
gedi Hirado- szerkesztőségének következő leirat 
kézbesitteti í t : 

„Magyarország cs. k. fökorinányzósága f. bó 
2-án 355/elu. sz. a. kelt magas leírásában a kö-
vetkező nyilvánitlaük : A „Szegedi Híradó" szer-
kesztősége a télbö 26 iki 8-ik számába foglalt 
„Nyílt levél a szegediekhez" eintil cikk és függe-
lékének közlése által azt bizonyította, hogy az iz 
gatást , melyet több rendbeli tapasztalatok szerént 
föladataid ttiz.ött k i , következetesen folytatja, és a 
magas es. k. fökormáiiyzóság, miután ily irány a 
közcsenddel és renddel semmiképen sem egyeztet-
hető meg, ezen es. k. rendűi-igazgatóságot megbízni 
méltóztatott , hogy nevezett lapnak a m á s o d i k 
Írásbeli megintést kiszolgáltassa. Mi a szerkesztő-
ségnek és a kiadó urnák ezennel tudtára adat ik . 

l 'csten, 18(50. évi télutó 6-án. 
448 cin. 

Cs. k. tanácsos és rendörígazgató 
frotraaaa s. k. 

A „Szegedi Hirado" szerkesztőségének 
S z e g e d e n . " 

Tájékozás teendőink körül. 
II. 

Első c ikkemben , melyet e cint alatt írtam, 
megérintem, hogy már az égető szükségek közé 
tartozik oly lapnak megindítása, mely nem érné be 
a megtörtént dolgok rövidebb vagy hosszabb meg-
emlió-ével vagy le í rásával , hanem ezek mellett a 
közösség szükségeit tartva szemmel, módokról gon-
doskodnék, melyek e szükségek födözésére legal-
kalmstosabbak volnának. 

Sokan az ilyen lap szükségét épen oly ben-
sölegérz ik , mint m a g a m ; érzik különösen azok, 
kik tudományinál foglalkoznak és sem azt nem ké-
pesek kipuhatolni, mi van már meg magyar nyel-
ven, mi n incs , sem a z t , hogy a sok hiány közöl 
melyik a z , melynek betöltését leginkább sürgetik 
életünk és a körülmények; de mivel ilyen lapok 
más nemzeteknél nem léteznek, nálunk sincs re-
mény , hogy egyhamar ilyent keletkezni lássunk. 
Azon szerencsétlen rögeszme, hogy ami másutt van, 
annak nálunk is kell lennie , ami pedig másutt 
nincs, a r ra nálunk sincs szükség , e szerencsétlen 
rögeszme út jában állván minden szellemi és jeilemi 
önáliásnak, és minden eredeti gondolatot már csí-
rá jában fojtván meg. 

Kik csak azt ta r t ják helyesnek, mit más na-
gyobb hírben álló nemzeteknél látnak, azokkal ne-
héz megértetni, Imgy azok a iiagyobbliirü nemzetek, 
lia helyet cserélnének velünk, nem azt néznék, mit 
csinálnak mások, hanem mit javasolnak nekik 'saját 
körülményeik, mit kíván telük helyzetűk. 

l í a mi hozzá szokhatnánk, hogy sa já t helyze-
tünktől kérjünk tanácsot, hogy körülményeink sze-
rént Válaszszunk célt, nem azt nézve, mit szeret-
nénk, hanem azt, mit legfőbb érdekeink és legfél-
tettebb javaink tőlünk követe lnek; lia rá tudnók 
adni fejünket, hogy lemondván a lehetetlenről, szűn-
jünk meg egyfelől ábrándozni , másfelől pazarolni 
tévesztett célokra erőnket, hanem e helyett ha meg-

választottuk a szükség és lebetség szerénti célt, tö-
rekedjünk is annak elérésére teljes erőnk szerént, 
crnyedetieutil és körömszakadtá ig : akkor tudom, 
hogy szavain viszliangra találna és oly értesítő 
fogna létesülni, melynek élete és tartalma nem 
függne sem valamely magános kiadó akaratától, 
sem a közönség Ízlésétől, hanem Lazánk legjobbjai 
által támogattatván, őrszemmel virasztaua nagy és 
kis érdekeink fölött, fötigyelmét a r ra fordítván, hogy-
ne maradjon egy mező se parlagon és ne menjen 
semmi erő, semmi tehetség kárba. 

Egyik oldalról azt vetik ez ellen, hogy a mun-
kát cl kell osztani , kiki válaszszon szakot és a 
mellett maradjon , azt mivelje teljes erője szerént; 
s hogy ugyanezen elvet kell alkalmazni a lapokra 
i s : mindenik válaszszon t á rgya t , mint csakugyan 
történik, lévén már nálunk is „Eeligio", meg „Pro-
testáns egyházi és oskolai lap", „Tanodai Lapok", 
politikai, egyetemes miveltségi. szépirodalmi, szín-
házi, divat, orvosi, gazdászati, borászati, kertészeti, 
vadász és verseny és más lapjaink, és ha mindenik 
a maga szakjá t tőlünk telhetőleg mivelendi, lehetet-
len, m o n d j á k , hogy valamennyi érdek ne legyen 
képviselve cs akkor az olyan lap , milyen itt sür-
gettem», legalább is fölösleges. 

Azonban tisztelet becsület minden kicsiny és 
nagy lángnak, mely az egyes termeket , boltokat, 
műhelyeket és a csarnokok magas ivezeteít megvi-
lág í t ja : de valamennyi együtt sem fogja pótolni a 
napnak nem csak világító, hauem egyszersmint me-
legí tő , nem csak melegítő, hanem egyszersmint él-
tető, és nem csak éltető, hanem egyszersmint ör-
vendeztető sugarát. Hisz világítani, világit a villám 
is. világit a szent jános bogara , világit a redves fa 
s a k ia jcáros gyer tya i s ; de itt oly szemről van 
szó, mely a magasból nézvén alá, ne csak a je lent 
világítsa m e g , hanem lásson messzire, a múltba 
vissza, a jövőbe előre, a jelenben köröskörül, a lát-
határ minden pontjára, az eshetőségek minden leg-
kisebb je lére figyelvén. 

Mezőről van szó, melyen ne érdek érdekkel 
találkozzék, hanem szellem szellemmel, eszme esz-
mével. mindenik azt hozván, ami legjobbat bír és 
amit Icgüdvöscbhuck vél. Központról van szó, mely 
egy oldal felé se legyen elzárva, mert hisz hol a 
szellem kezdődik , ott kezdődik a szabadság is: 
központról, mely központja legyen nem körnek, liá-
néin tekének. 

Mig ilyen lapunk nem lesz, addig de sokat 
fogunk még írni és olvasni hiába. írni hiába azért, 
mert nálunk az igazat nem azért hiszik, mert igaz, 
hanem azért, inert bizonyos ember vagy bizonyos 
lap mondja . Más ember és más lap hiába beszél, 
nem mernek neki hinni, mert attól félnek, valaki 
kinevethetné őket. Hiába olvasni pedig azért fo-
gmik, mert nem lévén útmutatónk, magunknak keit 
keresnünk és olvasnunk sokat, elolvasnunk mindent, 
hogy az itt-ott a szalma és polyva közt elszórt sze-
mei cl ne szalaszszak. Pedig a hiábavaló ints és 
olvasás nem csekély veszteség, meri időnkbe telt, 
cz pedig e le tünk; és pénzünkbe telt. s ez vá-
gyóimul» ! 

Mig ilyen lapunk nem lesz, addig de sok viz 
fog lefolyni nem csak a Dunán, hauem más hajóz-
ható folyóinkon is használatlanul; de sok kérdés 
fog egyik-másik lapban inegpendittetiii és elejtetni 
megoldatlanul, mert nincs ki a tanácskozást vezesse, 

nincs ki a kérdés mellett vagy ellen történt nyilat-
kozatokat számba vegye, összemérje és a végeldön-
tést lehetővé tegye. 

Hogy csak egy példát mondjak : mennyi be-
széd folyt már a muzeum teremébe helyezendő szé-
kekről. 11a tetszik, szabad a tárgyat a kisebbsze-
rück közé számítani ; de tekintve, hogy országos 
viszliangra talált , senki sem fogja rósz néven ve 
lietni, hogy itten példaképen említem. Azok nézete, 
kik azt hiszik, hogy a muzeum iigvében csakugyan 
előbb kellene tenni a szükségest és azután a kelle-
mest. előbb az épületet, azután a diszitményt, előbb 
a falat, azután a festményt, és vaunak, kik ezt hi-
szik, — mondom, ezeknek nézete még nem birt el-
jutni a közönség elé, de volt annyi befolyása,hogy 
a székek ügye egyideig leült. Mig a muzeum 
kerítése ilyen, ami lyen; mig a muzeum ker t je alatt 
délfelöl elvezető utca — micsoda is h a m a r , hogy 
nevezzem. hogy minden érzéket fül ue lázítsak ? 
addig neui kellene székekről beszélni, vagy ha már 
csakugyan lelkesülünk a közügy i ránt , az egyiket 
cselekedvén, a másikat nem volna szabad elmulasz-
tanunk. 

Ha szabad volna a szerény vidéki lapnak föl-
emelni szavát a fővárosi lapok nagytekintélyű szer-
kesztőihez: azon kezdené, hogy megkérné őket, 
igyekezzenek az általunk kimutatott szükséges lap 
hiányát pótolni azáltal, hogy a nemzet szellemi ér-
dekeire s a vidéki közönség e nembeli szükségeire 
több tekintettel legyenek, mint eddig. Gondolják 
meg, hogy tőlük várunk irányt és jelszót, öket sze-
retnők eliii látni az eszmék azon magasságában, az 
érzelmek azon nemességében és az izlés azon tisz-
taságával, melyeket más nemzetek napi sa j tó jában 
hiába keresnénk.*) 

Más nemzetek lapjai e magasságra nem ver-
gődhetnek, mert alig van lap, melyet pártérdek ne 
vezetne. Minket oly helyzetbe ju t ta ta sorsunk, hogy 
részrehajlásra nincs okunk s így mi vagyunk azok, 
akik egyenes irányban emelkedhetünk, mint mezőink 
pacsirtája, oly magasra, hogy onnan nem egyes or-
szág vagy földrész, hanem az összes emberiség 
dolgait is kisérhessük részvéttel és figyelemmel, a 
magunkéit természetesen legeiül, még pedig „bölcs 
szeretettel!" 

Marsi József. 

I p a r r e n d . 

H a t o d i k f e j e z e t . 

Iparos segédszemélyzet, 
b) T a n o n c o k . 

88. §. Tanoncul tekintetik, ki valamelv önálló 
¡parii/önéi, az ipar gyakorlati megtanulása végett al-
kalmaztatásba lép. 

89. fi. Hogy kiskora tanoncokat tarthasson, az 
ipaitulajdonosnak 24-ik évét meg kell 

Azoknak, kik valamely bűne-» •'•<< 
valamely nycrvágyból elkövetett , 

an vagy 
lözerköl-

esiség ellen irányzott vétségért vagy'"valamely oly-
valamint azoknak is, áthágásért elitéitettek, 

kiktől a 137. fi. értelmében a tauonetarthatási jog 
eivéleteft, sem kiskorú tanoncokat fölvenni, sem a 
már meglévőket tovább megtartani 

.Megtettük egyszer épen a 
-. , és épen azon lap által, mel 
zérsz.repre hivatottnak 
(lésünket kigúnyolta. 
Auia lap szelént fsai 
kit véletlen sotsa Pestre vetett. 



\ politikai országos hatóság azonban föl van 
azon esetekben, midőn kártói vagy visz-

szaéléstöl tartani nem lehet, az iparos társulat meg-
hallgatása Után kivételesen engedélyt adni. 

!X>. Kiskorú tanoncok fölvétele, a fölvétctés 
és bánásmód föllételeit, különösen pedig a tanulási 
idő tartamát szorosan meghatározó szerződés alap-
ján történik, mely. ha a tanítómester valameiv ipa-
t-s társulathoz tartozik, ez utóbbi elöljárósága elölt, 
különben pedig a községeitiljáróság előtt kötendő 
és ugyanott őrzendő. 

'.»1. g. Valamely tanonc fölvételénél próbaidő 
köttethetik ki, mely alatt a két fél akármelyiké tet-
szése szerént visszaléphet. 

A próbaidő két hónapot nem haladhat meg. 
92. §. A tanulási viszony tartania, a tanpénz, 

az ellátás, lakás stb. föltételei szabad egyeség 
tárgyai: mégis az. azon iparágra nézve a hely sze 
rétit szokásban lévő leghosszabb tanídönél hosszabb 
nem köttethetik ki. 

Különös egycség hiányában a helvi 
In./, kell alkalmazkodni. 

93. A tanonc tanítómestere iránt 
mességre, hűségre, szorgalomra, illendő magavise-
letre s hallgatagságra köteleztetik s magát annak 
utasítása szerént kell az iparban alkalmaznia. 

A kiskorú tanonc tanítómestere házi fenyítéke 
alatt áll s annak védelmét és gondosságát élvezi. 

!i4. §. Betegség esetében tanonc, ki tanító-
mestere házi körében él, hasonló segélyre hír igény-
nyel, mint milyennel az általános törvények szeréut 
a munkaadó cselédsége iránt tartozik. 

95. g. A tanítómester köteles a tanonc iparos 
kimíveltetésére ügyelni s tőle az erre megkívántató 
időt és alkalmat más szolgálatra fordítás által el-

fogságilag 

A mester tartozik a kiskorú tanoncot munkás-
ságra és jó erkölcsre, a vallásos kötelességek telje-
sítésére, a törvényileg kiszabott oktatások látogatá-
sára s ha a községben a tanoncok részére iparos 
tanoda áll tön. ennek látogatására is szorítani, ¡lá-
nyában minden roszbánástól tartózkodni s öt attól 
a többi szolgálattársak és házhoztartozók ellen is 
védeni. 

A kiskorú tanonc megbetegedése vagy meg-
szökése s egyéb fontos események alkalmával, me-
lyek a szülök, gyámnokok s egyéb hozzátartozók 
közbejöttét igénvíík, tartozik ezeket tudósítani. 

90. s- Egyébiránt a tanulási viszony is fontos 
okokból a világosan vagy hallgatag kikötött idő le-
jár ta előtt is azonnal fölbontható. 

Ez eset áll be különösen : 
1. A tanítómester részéről: 
a) ha a tanonc valamely a 78. g. 1. pontja 

b) és d) betűi alatt jelölt cselekedetet követ cl. 
b j ha kétségtelenül kinyilvánul, hogy a tanonc 

az iparüzlet megtanulására nem képes. 
c) ha a tanonc munkájában betegsége által hat 

hétnél tovább gátolva van. 
d j ha a tanonc egy hónapnál tovább terjedő 

ideig fogságba kerül. 
2. A tanonc, illetőleg törvényes képviselői ré-

széről : 
a) ha a tanítómester tartozó kötelességét dur-

ván elmulasztja, a tanoncot erkölcstelen vagy tör-
vényellenes cselekedetre esábitni ügyekszik, vagy a 
házi fenyíték jogával visszaél. 

b j ha a tanítómester egy hónapnál tovább 
ietartóztatik vagy rövidebb idö esetén is, 

"tanonc életföntartásáról gondoskodva nincs. 
c) ha a tanítómester más községbe költözik 

á t ; mindazáltal a viszony fölbontása végetti aján-
latnak az átköltözéstől számítva legfölebb két hónap 
alatt kell történnie. 

97. §. 14 napi fölmondásra a tanonc tanulá-
sát elhagvhatja, ha hivatását megváltoztatja vagy 
más iparra inegv á t : ha egész tanulásidejének ki-
töltése által megakadályoztatnék, valamely öt eliá 
tássál kínáló alkalom fölhasználásában, vagy ha rá 
szülőinek, körülményeik megváltozása miatt, ápolá-
suk, gazdaságuk vagy iparüzletük vezetése végett 
szükségük van. 

98. Egyik vagy másiknak a kikötött köte-
lességek teljesítésére tehetetlenné válása, a tanító-
mesternek vagy tanoncnak halála vagy azáltal, hogy 
a tanítómester "iparáról lemond, a tanítási szerződés 
magától elenyészik. 

99. §. 11a a tanulás viszony, a világosan vagy 
hallgatólagosan meghatározott idő előtt megszakad, 
vagy az iparüzlet megszűnik, akkor a 79, 80 és 
81. §§. alkalmazásának van ltelve. 

100. §. A tanulási viszony fölbomlásakor a 
tanítómester a tanoncnak kiváltságára bizonyítványt 
tartozik kiadni az eltöltött tanidöröl, az alatti magavi-
seletéről és a mesterségben szerzett kiképeztetésröl. 

101. g. Az iparos, ki tudva szökevénytanoneot 
vesz föl, büntetést von magára s a tanonccal együtt 
tartozik az előbbi tanítómesternek a tanonc elszö-
kc-e által származott káraért az általános polgári 
törvénykönyv 1303. g-a szerént felelős. 

A szökevénytanone a tanítómester kívánságára 
a tanulásba vissznállittatik s tanítómesterétől vagy 
a körülmények sz.-réut a hatóságtól megfelelő bim-

fenyittetik. 
(Folyt, küv.) 

S z e g e d i t á r o g a t ó . 

/ A c s o n g r á d m e g y e i g a z d á k d a l i -
d ó j a az ezét i táncidény alatt bizonynyal legfénye-
sebb tolt. Nem tartjuk szükségesnek.'hngv"a kiál-
lítás fényéről egyebet s/.oljunk ."mint azt , ímgy na 
gyobb és apróbb nemzeti ¡obogók között Magyarhon. 
Csongrádmegye és Szeged város címerei képezték 
a terem diszitményét: a színészek öltözöszobüi cse-
megéző termekké, a karzat étteremmé alakíttattak 
át. A zsúfolásig megtölt teremben nem láttunk 
e g y e t l e n e g y h ö l g v e t . ki nem magyarul lett 
volna öltözködve; az urak közöl is csak hatot szám-
láltunk olyat, kik nem átilábau valának. A vidék 
nagy számmal volt képviselve, llölgvck és urak 
egviránt a legvidorahb kedvvel táncolták végig a 
francia négyesekből és csárdásokból álló táncrendet. 
A füzértánc meglepetés volt a vendégeknek, amen-
nyiben a szokásos zene helyett magyar zenére jár-
tuk s hála Z a r k a v ö l g y i táncművész ur tapintatos 
rendezésének, a legszebb sikerrel. Minden részvevő 
és néző lelki örömmel fejezé ki helyeslését a füzér-
tánc ezen idomítása fölött. A füzértánc szerb k ó-
l ó v a l végződött. A vigalomnak reggeli félhétkor 
lett vége s meg vagyunk győződve, hogv velünk 
együtt mindenki örömmel emlékszik vissza'e valóban 
magvar szellemi dalidóra. 

" O M a l o c s a y I z a b e l l a leánynüveldéjében 
f. ltó 5-én csinos táncestélyt adott növendékei szá-
mára. kik igen szép jelét tanusiták képződési hala-
dásuknak. Először is egy francia alkálmi színmüvet 
játszottak cl, mire egy magyar, szintén alkalmi darab 
következett, melynek harmadik fölvonásában a gyer-
mekek hálát mondottak szülőikhez azon áldozatok-
ért , melyeket gyermekeik növelésére szentöiuek. 
Ezután több szép "költemény szavaltatván el, követ-
kezett a tánc, a kicsinyek kezdették meg s a jó ma-
gyar lakoma után a nagyok folytatták. Szülök és 
vendégek szép számmal jelentek meg s megelégedve 
hagyák el az intézetet, hol ezúttal mulatságban vet-
tek ugyan részt, de ez alkalommal tapasztalhatták, 
hogy gyermekeik nem hiába viszik oda a tandijakat. 

100. — Az a l t i s z t e k v i g a l m a a „Tigris" 
vendéglőben f. hó G-án este tartatott. Világos, ímgy 
a szegedi parányi helyőrség csakis kisszámú altisz-
teket juttathatott e vigalomba; de e mellett nem 
szabad gondolnunk, hogy közönsége sem volt a vi-
galomnak, mert volt tiagv közönség minden rendű 
népitől és urakból. A túltSmöfi helyiség testvéries 
mulatsága reggelig tartott. 

100. — A múlt számban futólagosan közlött 
k i ö n t é s nem oly kisszerű, hogy fölötte tréfálni 
még tovább is jó "kedvünk volna. Az. úgynevezett 
„imivar' átellenében az ugv kürös/.tölt „nvólgáföat 
szakasztó el a Tisza ár ja és ezáltal heh ismerők ál 
litása szerént közel 4—5000 holt! föld került viz 
alá, mi csakugyan elveszi az ember kedvét, ba még 
hozzáad ja , hogy az a gát sem nyulak ellen, sem 
pedig nyulak által nem volt készitve. Nehogy józan 
elvek ellenségeiként tűnjünk föl, egy szóval" mond-
hatjuk, mi is igen szeretjük a Tiszaszabályozást, de 
hogy mindemellett sem ingjuk imádni az eljáráso-
kat , midőn oly t e r j e d e l m e s föld megőrzését ily 
u y u l s z i v ü g á t r a bízzák ily száraz év után, mi 
kor a földmunkálatokra ily ..gyöngyidők" jártak és 
azok a sok imtnkaüres kezek ugy vártak a nap-
számra, sietünk a t. mérnök urak helyett is megfe-
lelni, hogy az. a pénzféle sem oly bőven termő do-
log, hogv mást ne mondjunk, mint például a polyva. 
Ez világos. Ezt igeit jói tudja minden ember. Erre 
monda a dorozsmai ember bankó hiányt kérdő tár-
sának : „azok a bankócsináló!: is belé untak már, 
minthogy tiz év óta sem éjjelük sem nappaluk" s 
ezért hallgatott cl az a dal , mely igy kezdődött: 
„Igyunk a ki . !" s ezért vannak a „bort nem iszom"' 
társulatok; s talán hogy ezek most mind vizet isz-
nak, apadt meg a mi öreg Tiszánk. Még jobban is 
megapadna, ha a sövényházi, (lóci, csanyi rétek to-
vábbra is ugy nyelnék", mint eddig. A halászok 
már most azon kezdenek búsulni, ha majd az elön-
tött rétek- és földekről visszafordul a viz, azok a 
sok szép halak is visszafordulnak, minekelőtte ide-
jük leit volna őket bezárni vagy a halaknak jött 
volna kedvük az élet fáját gyarapítani. A szegedi 
halász azt mondja, hogv „még a halnak is van 
esze." Mi azt mondjuk, hogy ez csintalanság. Elég 
sajnos, hogv még sokat, kell számitanunk halászaink 
csintalanságára, kik ebben oly ügyesek. Hitünk sze-
réut amit nem ködre épiténk, még nem apadnak a 
vizek és a tavasznak okvetlen meg kell jönni, ezzel 
pedig rendesen áradásra várunk. Szegeden sok de-
rék magvar ember él, de halászaink soha sem szok-
tak hátramaradni. Közszükség idején clöhareosok-
nnk tekinthetjük őket. 

100 __ Nehogy valakit névéről dicsérjünk 
meg, névtelenül mondjuk, hogy van Szegeden egy 
fogadós, akinek fölösleges valamely magyar lapot 
ajánlani. A szép számú idegen lapok mellett majd 
minden magvar lap nteg van nála. Aki szereti az 
ilyen fogadót, keresse föl, megtalálja Szegeden. 

* E g y i f j ú , ki a gyakorlati ügyvédi téren 
közel két évig}, a növelői pályán pedig három 
évig működött, ajánlja tnagát a helybeli ügyvéd 
urak, szülök, gyámok és nönöveldetulajdouosok fi-
gyelmébe. I'.övebb felvilágosítással szolgál e lapok 
szerkesztősége. 

hogy a p r á g a i tanács az ifjúságot falragaszokban 
hogy a kötelezettek álljanak készen a 

Közelebbről azon h i r t e r j ed te ! . hogy 
ISÖO ban a s 

most visszavonatnék. Nem tudjuk ment. viheti tat, 
a lapja , annyit azonban látunk a „hortsélirill") 

hívja "föl, 
s o r o z á s r a . 

Irtó. — A múlt papokban jámbor óhajtást cd-
: vastunk a m a g y a r é t l a p r ó l , ami még eddi"nem 

akar teljesedésbe menni, egy csarnok vendéglője 
meg a legutóbbi nap is megzavarta néliám ur jó 
étvágyát. 

! < « > . - Az idei e n t h e t é l majd kétségbe 
cité a cukrászokat: hajóval a vidékről hozattak'je-
get s int az utóbbi napok meghozták hajó nélkül'is 
Nem lesz fölösleges a jégvermek tulajdonosait ti-
gycímeztetni. hogy ily emelkedő város évről évre 
több jeget fogyaszt, ha van, és a szegényebb uj-
szegediek vagv fölsővárosiak nem olv s(\k iárudsá--
gal rakhatnak jégvermükbe. Pénzforrás ez édes 
atyámfiai! Es a jólétre törő emberiségnek az ily be-
csületes utakat m-m szabad elszalasztania. 

100. — Egy fiatal barátunk O r o s z Iá m os«. n 
lakván, lóra pattant, Török-Kanizsára vigalomba me 
nemlü. Torony iránt vette útját a szép holdvilág-
nál. Egyszer nagy tócsához ért, mely tónak is be 
illet, neki vágtat, azonban a viz nöttön mi és egész 
tengerfélét lát tnaga előtt s kénytelen volt vissza 
fordulni. Elég szomorú dolog, hogy itt is valami 
uyulszivü gát volt oka a vigalomba nem mehetésnek. 
A Tisza is kiöntött a gyálai földek egy részére. A 
jámbor siklóid pedig szépen meglapul a vizár ki-
terjeszkedése előtt. 

* A s z e g e d i h a l á s z o k a napokban nagv-
szeiii halászatot tartottak a T i s z a szigeteiben"s 
b a l helyett n y u l a t fogtak. A ttvulak ngvanis a 
vadászok elöl menektilendök. a Tisza földszigetem 
kerestek menhelyet. A vadászok fegyvereit kike-
rülték ugyan, de a halászok botjai elül' sehova sem 
menekülbetének. Az elesett nyulak száma majd 
százra megy. 

* A ' k r i n o l i n t naptárul használják a naptár-
itok. Ez uj fölfödözést llurger Zsigmond könyvke-
reskedésében mindenki megpillanthatja. E k r i n o -
I i n n a p t á r nem az időváltozást, hanem csak a na-
pokat és hónapokat mutatja meg. 

100. — A kedd hajnali holdfogyatkozás Sze 
gcílcu a fátyolozott égen láthatlan lón, egyébiránt 
egész folyamata kivehető volt, esak hogv ímmálves 
idö lévén, a s ö t é t t i l é s nem volt olv "élénk, min! 
néhány természetbarát látni ohajtá. Az idö ingado-
zása egész éjjel tapasztalható volt. Este tiszta idő, 
később fölleges, 10 óra körül homályos, 11 órakor 
elborult, fél 12-öre havazni kezdett és olv nagy 
mérvben, hogv, ml ritkaság, cg> Orii.vi Ma hl.ot fái 
lábnyi hó esett, ezután ismét homályos idö állt be ; 
a szél este nyugatról, 10 órakor délnyugatról, ll-'kor 
délről, 12 órakor ismét nyugatról fiit. A holdfo-
gyatkozás vége legtisztábban v.ila látható. 

* Csanádi püspök C s a j á g l t y S á n d o r ö 
méltósága f. ltó 7-én délután 1 órakor meghalt. 

* A „Bajai Közlöny" szerkesztője következő 
tartalmú levelet kapott e napokban : „Tisztelt Szer-
kesztő ur ! A magvar tudós társaság szent liga ének 
páltolására fölhívó lelkes szavai keblem mélyére 
hatottak s azért örömmel nyitom meg kicsin taka-
rékpénztáreámat és abból csekély tehetségem szerént 
ezennel a nemzetek előtt örökké díszelgő magyar 
tudós társaság palotájának fölépítéséhez igényeltető 
költségek némi födözésérc Önbez egv aranyat 
küldök azon kéréssel, hogv Ön e csekély adományt 
annak idejében illető helyére átszolgáltatni méltóz-
tassék. Keménylem és lesvén szabad hinnem, hogv 
Baja városának lelkes leánvai szintén példámat kö-
vetni és a szent célhoz kitelhotöleg járulni fogmik s 
megimitatandják, miként Baja nem csak lelkes fia-
kat, hanem igazi lelkes leányokat is ápol keheiében, 
kik édes hazánk szent ügyét szintén forró részi ét-
tel pártolni kedves kötelességüknek ismerik." E le-
velet Baja egyik lelkes hölgye, K ó s a E m m a in-
tézé a nevezett lap szerkesztőjéhez. 

— Nem első eset, hogv hazafias cél örve alatt 
a valódi cél csak valutásul "használtatott, s volt idö, 
midőn gondtalan közönyösségünkben nent igen vizs-
gálva a szemünk előtt "elterített hálót, jó hiszentmel 
engedtünk a fölhívásoknak, melyek hazafias cél elö-
segéllésére toborzottak: de a gondtalan közönyösség 
ideje lejárt s a tél kegyelem kevés résztvevőre szá-
molhat ! korún klem. Talán hozzátehetjük és hazánk 
Imn s hazafias célokat egyeseknek kizsákmányolni 
engedni a közönség részéről könnyelműség, a vál-
lalkozó részéről nyerészkedés. Nem is igen emlé-
kezünk ujabb időben, hogy ih cselekvés fordult 
volna elő egyesek részéről, sőt ellenkezőleg tapasz-
taltuk, hogv hazai mint külföldi művészek is verse-
nyeztek jótékony céln előadással, hogy egy vagy 
más közönségnél örökítsék emléküket: s ha egv ze-
neművész vagv vendégszinész jótékony céln előadá-
sának fele részét szenteli a jótékony célnak, felét 
pedig saját kereseteid tartja lön, ezt minden ember 
érti; de vannak más módok a hazafias vállalatok 
cége alatt, valamint a közönséget, ugy a hazafias 
célt is megkárosítani. Egyet mondanék, mi ily tl-
tokszerii alakban Szegeden akar történni. Tegnap 
rózsaszínű hirdetmény akadt kezünkbe, mely jelenti, 
hogv S z a b ó J ó z s e f színigazgató a magyar tudós 
társasági palota épitésére táuevigalmat rendez , az 



azonban, hogy ezen tán.'vigalom jövedelmének csak 
fele része fog a magy ar tudós társaság palotá jára 
fordíttatni, nagvon ki* betűkkel van j e l en tve , azt 
pedig épen csak gondolni kell , bogy másik fele 
része a jövedelemnek eg .cnesen és közvetlenül 
Szabó nr zsebébe esaszamíik. Eiörc bocsátva, hogy 
van e városban lelkes nőegylet, mely évenkint több 
vigalma! rendez iótékouv célokra, de e vigalmak 
,gé<z jövedelmével áldozik a közjónak s előre bo 
esátva. hogy legközelebb a belybeli urakból bízott 
mánv alakult , liielv az általa folyó hó (lóira rende-
zett ' fényes vigalomu.ik szintén egész jövedelmét adá 
jótékonv közcélra : ötikénvtelen azon kérdés támad 
"előttünk. van-e S z a b ó urnák joga vagy legalább 
hivatva érzi e magát, liogv ily közegek elé lépjen 
s megfelezze a legnemesebb hazafias célra szentelt 
fillérei! cgv lelkes közönségnek? A feleletet s a 

bit. mi e sorok közöl kimaradt, de mindenesetre 
lappang, bozzáképzeive a szépitü érdekeket , mc-

y e j . Szabó urat e nemes felező vállalatra bátoriták. 
. közönségre bízzuk s megvagvimk g\özödve, bogv 
senkinek sem kell moiidannnk. ' honnan fút e köpö-

nyegre a szél. Kíváncsiak lettünk volna még azon 
e l l e n ő r k ö d ő b i z o t t m á n y r a is. mely a közön-
séget afelől nyugtatta volna m e g . bogy S z a b ó ur 
hazafias tárcája épen annyit nvelt el a' vállalat jö-
vedelméből. mint a tndos társaVnr épülendő palotá-
j á n a k alapja . Annyival inkább sietünk e hazafias 
érzelmit sorok közlésével, mert sa já t véleményünket 
tartalmazza, s mert már hetek előtt személvesen fi-
gyelmeztettük S z a b ó urat el járása helytelenségére. 
I 'gjhiszsziik S z a b ó ur át fogja engedni az egész 
jövedelmet a tudós társaságnak és "ellenőrködő bi-
zottmányt kérend föl a számadás vitelére, vagy áí-
adand ja e vigalom rendezését a nöegy le tnek 'vagy 
az utósó vigalom rendezőinek. Nem szeretnénk ar-
ról értesíteni olvasóinkat, hogy a kettó közöl egvik 
sem történt. Szerk.) 

* A „ D o n g ó " írója tisztelettel jelenti a t. c. 
aláíróknak és megrendelőknek, niiszerént a „Dongó" ! 
a második batáridőre sem jelenhetvén m e g , mint 
naptár többé érdekkel nem igen bírhat s mintán a 
naptárrész különben is csak 2 lapot tett volna ki, 

ivli, hogy a t. c. aláírók tetszésével találkoxan-

rnint naptár, ha-dik nézete, ha t. j . a „Dongó" 
nem mint h u m o r i s z t i k n s 
meg egy ívvel nagyobb alakban. 

* P a r i s b a n a tniileriákbau néháuy deluö 
krittolin nélkül, rövid, lehulló ruhában, mely a kebel 
fölött volt a testhez átkötve, jelent meg énen ugy, 
mint e század elején öltözködtek a bülgvek. 

* K ö z e l e b b azon bír terjedt el. miszerint a 
-Szegedi Híradó-tó! visszalépvén. S z e g e d e t vég-
kép elhagy antlom. Azok kedveér t , kikkel e tárgy-
ban rögt,in nem szóibatok s kiknél talán e hír iro-
dalmi vállalatainiat illetőleg r , « véleményt szerezne: 
tudatom, niiszerént a „Szegedi Hiradó"t igen , de 
Szegedet még most nem luígvandom el. K m e t t y 
I s t v á n . 

Vidéki rövid h i rek . 
A k e c s k e m é t i megyetörvényszék köze-

lebb X . - K ö r ö s ö n egv házaspárt rósz gazdálkodás 
miatt tékozlónak hirdetett ki. Valóban a ri tkaságok 
közé tartozik, bogy a házastársak a kiadásban an-
nyira ős /hangozzanak . hogv a hatóságnak kelljen 
közbelépni, meggátlandó őket pazarlásukban. 

T Á R R A . 
C i g á n y t e m p l o m . 

Nem mindig volt a cigány kósza, vándor nép-
f a j : Erdélyben legalább hajdan igen j ó állást fog-
laltak volt el, a termékeny, áldott székelyföld leg-
kiesb részeit bírták s vajdájuk L a t k o , ki „I). (i. 
Transylv. part. Woj i woda"nak nevezé m a g á t ; igen 
hatalmas, dúsgazdag főnök volt. 

Ezidöbeu. mondják , templomuk is volt a ci-
g á n y o k n a k : szép, jólépült s mindennel bőven föl-
szerel t ; a környék s nevezetesen a szomszéd oláh 
helyek irigysége tárgya. De mindemellett nem volt 
ínyükre soká az „uj magyar" nép véneinek e szép 
egyház ; mert — lia töltik e z t mások , ugy nekik 
is volt mit irigyelniük másoktól. 

Volt ugyanis a közel faluban lakó románok-
nak egy igen-igen különös templomuk, melyre rend-
kívül fájt a „móré" k foga s melyet mindenáron a 
magukévá szerettek volna tenni. E templom világ 
csudá ja lehetett mél tán: mert falai sa j tbó l , ablakai 
édeskalácsból, a j ta i szalonnából , gerendai kolbász-
ból s teteje fánkból , mindezeknek pedig legesleg-
jat álról voltak készítve s mesterségesen kicifrázva. 

Minden erejükkel azon voltak tehát, c tem-
plomok csudáját magukévá tenni s többizben tőnek 
cscreajánlaiot a román szomszédoknak, de ezek rá 
nem á l l t ak ; inig csak tetemes péuztódással nem lő-
nek kínálva s így egy szép ünnepi napon a lehető 
legiinnepélye di módon megtörtént az elcserélt egy-
házak kölcsönös á l ada tása ; aszerént t. i., hogy az 
..labok átvevék a eigányfaiubcli köböl, ezek viszont 
az oláhok uitett élelemszerekböl épült templomát; 
¡áramlók isteni tiszteletre ezentúl egyik a másik 
falujába s viszont. 

Történt pedig e csere után nemsokára , hogy 
a cigányok ösz s bölcs va jdá ja meglialálozva, hosz-
s/.as időig gyászoltatott s fia, egy igen tapasztalat-
lan itju vévén át a kormányt, csökkent a cigányok 
keresete , fogyott élelmük s a kétségbeeséshez kö-
zeli állapotban közös gyűlésen végre e ibatárzák, a 
nemrég cserélt szép templom födelét a fánkból 
állót - lebontani s avval csillapítani éhségüket ; 
j obb iilök reményében s vá r tában , amidőn majd 
nja 11 befödhetnék hasonlóval az egyházat . 

Lépten követte a kivitel e bölcs határozatot, 
egy két óra múlva tetőtlen nézett ég felé a d rága 
templom és a cigányok anyástól gyermekestől jól-
laktak — e g y n a p r a . 

Mit tegyenek m á s n a p , midőn újra nagy az 
éhség, ellenszer nem a k a d ! ? „A gerendáka t áldoz-
zuk" volt az egyhangú vélemény s szabadon j á r -
hatá eső , -nap a templom oltárát. 

Harmadnapra sötét arcokkal kerülgetek a fö-
deleden egyházat s „az ab lakok" hangzott min-
denünnen : „az ablakok esak setétilik a házat" s 
az ablakok is ki hittek szedve. 

Be jól esett a kalácsablakok adagja i mellé az 
ajtók jó kövér sza lonná ja ! 

De ez még mind nem e lég , soká nem értek 
a szegény cigányok jobb időket s a véne 
tanácsát megfontolva, niiszerént tetőtlen, ablak- s 
ajtótlan egyházban a Mindenhatót tisztelni lehetet-
len lenne, elhatározták, hogy a még (Önálló tahikat 
Szintén a romboló hatalmas éhség ellen óvszerül 

használ ják föl. Nem hihető, hogy e bölcs határozat 
nagy ellenvetésre vagy vitatásra adott volna okot ; 
mert még azon éjen lehordattak s szép lassan meg-
emésztettek a j ó zsiros sajtból állott falak. 

Néhánynak mégis megárthatott a sok j ó kövér 
étel s igv a körüllakó népek gúnytárgyau! váltak 
a c igányok, mintha : „a helyett, hogy ök a tem-
plomban, e z bennük volna." 

Kitizé végre szülőföldjükről szomszédaik foly-
tonos gúnyja s kacaja a szegény cigányokat s azóta 
szerte barangolnak a világ minden részében; de 
mintha önnön elvesztett, eserberélt templomukat vél-
nék föllelni minden oláh templomban, különös elő-
szeretettel látogatják czideiglen, ahol szerét tehetik, 
az oláhok templomait. hh. A,le. 

(Folytatás.) 

E törekvés hálára és elismerésre méltó még 
akkor is , ha talán az eszközök megválasztása és 
a lkalmazása körül tévedett, ha talán a baj t orvoslás j 
helyett még növelte volna. 

A szerelem egyetlen, egyenes és természetes 
a l ja a házasság lévén, minden letérés pedig ezen 
útról nem egyéb kicsapongásnál , a történelem azt 
tanús í t ja , hogy egyes törvényhozók a kicsapongás! 
gátolandók még inkább egyengették út já t , ami főleg 
három irányban történt , úgymint egy része megen-
gedték a többnejüséget , meg nem gondolván, hogy 
azáltal a szerelem lángja az emberiségnek épen 
gyöngédebb felében mintegy eltapostatik; más része 
nagyobb érdemet és szentséget tulajdonítottak az 
úgynevezett szűz állapotban mint a házasságban 
élőknek , meg nem gondolván, ltogy a szív és lélek 
szűziessége és szentsége sokkal jobban megőrizhető 
a házasságban mint azon kivid; más része pedig 
nem becsülvén eléggé a házasság jogosultságát , mely 
a szerelem elolthatatlanságában gyökerezik , ugy 
szerkesztették az ál lamot, bogy a házasodás min-
den módon meg van nehezítve, és eltiltva ott is, 
hol az eltiltást semmi helyes ok sem igazolja , sőt 
inkább csak az erkölcsiség legnagyobb kára követi. ') 

Kell-e sok bizouyitgatás a r r a , hogy a több-
nejűség nem áll útjában a k icsapongásnak? l ' gy-

De tahin a nőtelen férfiak és hajadon nők ez-
re i , akár egyenkint e lszórva, akár zárt társaság-
ban élvén, jobban ál l ják útját a k icsapongásnak? 
Éu nagyon félek, bogy nem. 

' Érdekes volna minden egves törvénv eredetét nyo-
mozni. Én előre is remélem, bogy <• nvomozásbid, lm lelki-
ismeretesen fizetnék. ki fogna derülni, hogy a kártékony 
törvények közöl egy s.nn Imzatott higgadt országgyűlés által, 
hanem vagy egres ember önkénye .szabta kortársaira, vagy 
zavargó gyülekezetekben csekélv többségre vergődött crő-

' ' nvakilkha. Nem tudom magammal elhitetni, 
a többnejüséget megengedő, akár a nőtelen és 

Ire I,árkit is kényszerítő, akár pedig a házasságot 
nyűgöző , s lehetetlentől lőr'vénvek rendes tanácskozás utján 
és annyi körültekintéssel, mennvit az iigv fontossága kíván, 
jutottak volna a né;„ k törrénykünrvélie. 

Vagy azok találták el , hogyan kell a kicsa-
pongást gá t lani , kik törvényeik által a házas álla-
potot vagy lehetetlenné teszik, vagy szerfölött ter-
helik, a faj talanságra pedig nem esak szemet huny-
nak , hanem azt még töbhnemű kedvezéshen is ré-
szesíteni nem pirulnak? Ezek ugyan , hogy népei 
kot a természet egyetlen igaz út jára téríteni, vagy 
legalább a durvább kicsapangásoktól uiegóni szán-
dékukban volt volna, maguk sem mondják. 

Emlegetik ugyan az erkölcsiséget és igen 
g y a k r a n : de felejtik, hogy az erkölcsiség első és 
Utósó föltétele a választás szabadsága , ennek nél-
külüziictlen kelléke a helyes tárgyismeret , ez pedig 
lehetetlen, hol a szót bármi tekintet bilincseli. 

Kinek a szerencse kedvezett és van ideje, 
van módja férfias és őszinte történetírók vezetése 
mellett leszállni az emberiség múl t jába , kettőről 
igen hamar fog meggyőződni: arról , hogy minden 
jóravaló nemzet a házasságnál kezdte és későbben 
romlott m e g , amikor aztán romlását követte bukása; 
és másodszor arról , hegy eddig semmiféle törvény-
nek nem sikerült a |romlottságot megszüntetni vagy ke-
vesbíteni , ha egyszer a nép meg volt mételye zve, 
hogy tehát a gyógyítást nem lehet törvényektől 
várni , hanem egyes egyedül nagyobb világosságtól, 
melynek fényénél a legcgyügyübb és a legmiveltebb 
egyaránt belássák, hogy minden kicsapongás az 
öregebbektől eredvén, a jó útra való visszatérésnek 
is onnan kell kezdődnie, kiket mivel e határozatra 
kényszeríteni nem illik s nem is lehet , ma jd csak 
oktatás utján lehetend aunak átlátására birni , hogy 
minden kártékony és bűnös oktalanság közt leg-
veszedelmesebb az , mely a szerelem lángját félre-
ismeri és avval nem azon félelemmel, óvatossággal 
és tisztelettel bánik , melyet annak hatalma és szent-
sége érdemel és igényel! Minden más oktalanság 
kevesebbet kockáztat, mint ez , és minden más bűn-
nek büntetése a biintevönél állapodik meg, mig ez 
minden boldogságot , sőt annak alapjai t , az életet, 
az egészséget , a fa j t magát fenyegetvén, egyént 
és családot , községet és nemzetet , jelenkort és utó-
dokat egyaránt oly örvény szélére sodor, melyen 
megállapodni majdnem lehetetlen. E hiin a z , mely-
ből egy példa ezerek megrontására bőven elég, de 
melynek hínárjából esak egyet is kiragadni semmi 
törvény sem elegendő. 

ni. 
k szerelem i ig je n m a g j a r f a jná l . 

Igyekez tem megmutatni , hogy a szerelem mi-
csoda és mire való, és megilletődve láttuk a szo-
morú tényt , bogy számtalan nemzet, oktalanul j á -
rulván az élet forrásához, üdv és boldoglét helyett 
nyomort , f á jda lmat , gyalázatot és halált merített 
belőle. 

A pályakérdés , mely értekezésem homlokán 
áll , már kötelez szétnéznem, mikép viselte és viseli 

mely a. magyar nemzet magvát képezi s melynek 
dicsősége és boldogsága szivem forró óhajtása. 

Sok bűnnel vádolják az ókor megrémült kró-
nikaírói a népet , mely Attila vezérlete alatt vizár 
gyanánt elözönlötte Európát, valamint azon csapa-
tokat i s , melyek Árpád , Zoltán és Taksony vezé-
rek korában , mint a villám villantak és csaptak le, 
sokszor a liirt is majdnem megelőzve rettegő, 
népek közé. A magyar olvasó, látván a kézzel-
fogható sülét lenségek, nagyí tások, ráfogások, fer-



i l i tések é s t o r z i t á sok h a l m a z á t , e l e j é n t e b o s s z a n k o d i k 
r a j t a : m e r t azt h i s z i , keli va l ami i g a z n a k is r e j l c n i 
a l a t t a : d e meggyőz , ¡ ' Ívé i t , h o g y to l la ika t n e m az 
i g a z s á g , h a n e m r é m ü l e t á l t a l nagy í to t t h í rek v e z e t t é k ; 
l á t v á n , h o g y t ö b b n y i r e o l y a n o k fes te t t ék az ö rdögö t 
oly f e k e t é n e k , k i k n e m l á t t ák v a l a s o h a , m e r t ki-
ke t a s z e r e n c s e a m a g y a r o k t á b o r á b a j u t t a t o t t , a z o k 
e g é s z e n m á s h a n g o n s z ó l n a k : a k k o r a b o s s z a n k o d á s 
oml ik é s he lyé t némi v i d á m s á g f o g l a l j a e l , mint 
mid in a z e m b e r m o n d h a t j a : j o b b v a g y o k h í r e m n é l ; 
é s m é g neve tn i i s k e l l , ine r t a f é l e l em oly n e v e t -
s é g e s s é teszt a z e m b e r t , h o g y oly e m b e r e n , ki túl-
s á g o s a n r e m e g , m é g az i s t en is nevet . - ) 

¡Folyt köve 

S z i ti ii á z. / 
i z a t b m á r v K á r ó l v ¡utal 

V í g j á t é k 3 f ö l v o n á s b a n , Í r ták 
* Télub ' i 4-t 

,.11 á r o m M o p i 
S e r i b e é s l i o i s - i eux . T m l t a n k k a l e d a r a b o t m é g 
l ' e s t e n s e m a d t á k . Mi vo l tunk a s z e r e n c s é s e k , az t 
e lőször l á tha tn i . A f r a n c i a u j a b b . sz ínműi roda lom u g y 
l a l s z i k , c s a k a p i l l a n a t n y i l iatást k e r e s i , mi t h o g v 
e l é r h e s s e n , k é s z m i n d e n t fö l á ldozn i . A k e r e s e t t s í t 
v a l ó s z í n ű s é g b e á r n y a l á s á v a l kivi t t e g y e s c s a t t a n ó s 

'i ód . III. k. 29. Prudeas futnri stb. 

j e l e n e t e k k e l l e m e s h u l l á m z á s b a n t a r t j á k a néző ke -
dé lyé t itt i s , a l e g k o m o l y a b b a r c o n is m e g t e r e m t i k 
a m o s o l y t : d e mivel a n e v e t s é g e s n a g y r é s z t 
a h e l y z e t b e n , h a n e m a z e g y é n e k b e n f e k s z i k : 
p e d i g a h e l y z e t b e n f e k s z i k . n e m a néző k ö z ö n s é g r e , 
h a n e m m a g u k r a a s ze r ep lő e g y é n e k r e nézve m e g - j 
l e p ő , m i n t á n a néző k ö z ö n s é g g e l a z e l ő z m é n v min- | 
d i g se j t e t i a k ö v e t k e z m é n y t : e d a r a b a v í g j á t é k o k ! 
e lőnyéve l é p e n n e m hir. H a s o n l ó e d a r a b a c i f r án 
fö lö l töz te te t t v i a s z b á b h o z . t m d v h e a a le lke t h i á b a 
k e r e s s ü k . M e s é j é t k e l l e n e e l m o n d a n u n k , hogv azok 
e lő t t , k ik e d a r a b o t n e m l á t t á k , i g a z s á g o s n a k lát-
s z a s s u n k á l l í t á s u n k b a n : d e c d a r a b n a k m é g csak 
m e s é j e s incs . A m e s e a l a t t t u d j u k , h o g y m i n d i g 
r e j l i k va lami i g a z s á g , i r á n y , t a n u l s á g v a g v való . 
M i n t h o g y p e d i g e d a r a b b a n s e m i g a z s á g , se íü tanul-
s á g . s e m való n i n c s , n a g y o n t e r m é s z e t e s , h o g v i 
m e s é j e s incs . N a g y o n v a l ó s z í n ű , h o g v é p e n e h á t - : 
r á u y a mia t t n e m j u t h a t o t t m é g s/ . inre P e s t e n . A leg- ; 
n a g y o b b h i b a b e n n e a z , hogv á s o k s e m m i n e g y e d -
fél ó r á i g f á r a s z t j a a n é z ő figyelmét. 

l ' ">. — t é l u t ó ó - é n d . u. 4 ó r a k o r K m e t t y 
I s t v á n iir á l ta l r e n d e z e t t e g y v e l e g a m i n d e n o lda l - i 
ró! t a r to t t v í g a k n a k á l t a l e l fog la l t k ö z ö n s é g cse -
k é l y r é s z e á l ta l vol t l á t o g a t v a . N o h a a h a n g v e r s e -
n y e k bö j t i e l e d e l e k a sze l lem v i l á g á b a n , n e m m i n t h a ! 
s o v á n y n a k k e l l e n e l e n n i ü k , mit e m e h a n g v e r s e n y r e 
é p e n n e m s z a b a d r á f o g n u n k . F . - S z a b ő A m á l i a j 
j e l e s s z a v a l a t a s o h a s e m tévesz t i el h a t á s á t , u g y j 

a m i k ö n 

P a j o r A n n a és I ) a l u o k i R ó z s a k i s a s s z o n y o k 
é n e k e , mint M e z e i uré j e l e s e k v a l ó n a k ; a z e n e k a r 
is s z o r g a l o m m a l j á t s z o t t . K m e t t y ur fö lo lvasása a 

ttv é s mosolyró l szó ló v é l e m é n y e k Hgves össze 
á l l í t á sábó l volt szőve. Két p o n t r a a z o n b a n a z a ki-
f o g á s u n k . h o g y az e l sőben mint e r d e k e i t fé lnek , 
n e m i l le tékes v é l e m é n y e , a m á s o d i k r a p e d i g n e m 
volt sem t ö i h i v a . sem fö lha t a lmazva . E s t e á l a r c o s 
v iga lom. A sz ínház i á l a r c o s v í g a l m a k S z e g e d e n a 
inult évben is m e g t a r t a t t a k S z a b ó ur á l ta l . T a v a i 
az t m o n d t u k né l i . ánvau , hogy a szeged i á l a r c o s vi 
g a l m a k n e m t u d n a k é l é n k e k . v ido rak lenni a z idén 
m é g i n k á b b e l m o n d h a t j u k . G o n d o l k o d u n k és ha l l -
g a t u n k a z ily v i g a l m a k h a n . Az á l c á s v iga lom 
p e d i g liasonl ) a v i g a l m a k közöt t a h o z a dolog-
h o z . mi t az i r o d a l o m b a n h u m ó r u a k , a s z í n m ü v e k -
ben b o h ó z a t n a k n e v e z ü n k . Más s z ó v a l : Van idő és 
h e i v , m o n d j a e g y f r a n c i a , aho l é s m i k o r s z a b a d 
le tenni g o n d j a i n k a t és a l e g o k o s a b b e m b e r n e k is 
s z a b a d bo londozn ia . A f r a n c i a c s a k n e m az t m o n d j a , 
h o g y m e g b o l o n d u l n i , no d e ez roszu l van m o n d v a . 
E z es tén a s z é p s z á m ú k ö z ö n s é g s e b o g v sem a k a r t 
bo londozni . A m i n t m o n d á m , g o n d o l k o d o t t és hall-
g a t o t t . 

/ T é l h ó 7 - é n : . . Á r v a f i n . " D r á m a ;» fölv. 
D i m a t t x és L e m o i r x t ó L J ó e l ő a d á s , k e v é s 
k ö z ö n s é g . 

Felelős szerkesztő: Keiuprlen Cijőz0. 

C « B a a B B B B S C S3<aa . 

3 S z e g e d , télutó 8-án. Az árnhelvekröl folytonosan 
jó Ilin k érkeznek a g a b « a ii z I e 11 ö 1, melv mindinkább 

t e l k e d ö irányt iimuii: ez azonban az itteni piacra olv 
hogy a termeszrök és alkuszuk any-

umi ailásvevés nyira magasak követelései! 
nem történhetik s ha néha jön is idegen vevő, végzés r 

- é s z l e t e n kivül semmi sem 
kénytelen visszatérnL 

Néhány apró rv 
tott el. 

A rosz utak miatt még mindig keveset hoznak 

Üzleti legjobb -1 fi t 60 kr. 
Közép 4 fit 50 kr. Kétszeres legjobb 3 Irt. Közép 2 Irt öli 
kr. Rozs l egobb 2 Irt 60 kr. Közép 2 Irt öl) kr. Árpa leg-
jobb I Irt 80 kr. Közép 1 Irt 70 kr. Zab legjobb I frt 00 
kr. Közép 1 Irt 40 kr. Törökbnzna 2 frt 20 kr. Köles 2 frt. 
Paszuly 1 Irt. Paprika mázsája 1 2 - 2 4 frt. 

•Szegedi piaci árak: Ibire.) in-éje 13 kr. Lenese 12 kr. 
Paszuly 8 kr. Köles mérője 9 frt 35 kr. Burgonya 1 ft 40 kr. 
Mai babus fontja 16 kr. Juhlms 13 kr, sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája TI frt. Zsir ¡tétje 38 kr. Lángliszt mázsája 10 frt 40 
kr. Zsemlyeliszt m. 8 ft 00 kr. Kenyérliszt iíetye 9 kr. Kuko-
riealiszt iieéje ö kr. Árpakása itcéje 8 kr. Köleskása itcéje 
10 kr. Rizskása Itcéje 24 kr. Faolaj fontja 65 kr. Repceolaj 
30 kr. Leiimagi.laj 36 kr. Faggvn mázsája 20 frt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 3.S kr. mártott 38 kr. Szappan fontja 26 
itr. Körös fa öle 12 ft. Tölgyfa ¡0 f r t Lágyát 6 f r t Kőszén 
vékája 1 frt 25 kr. Széna mázsája I frt 50 kr. Szalma m. 
66 kr. Kender m 20 frt 

P e s t . télutó 8-án. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : uj bánsági buza - 8 2 - 8 4 
4 frt 80 kr. - 5 frt 20 kr. tiszai ó ( 8 3 - 8 5 : 4 frt 50 kr.- 5 
frt.: tiszai uj (80 —85) 4 frt 20 k r . - 5 frt 20 kr.— Bácskai ó 
182—83) -t frt 5 5 - 6 5 kr.; 
ó 83 — 84) 4 tt 70 kr.-
70 kr.—5 frt 20 kr.; kétszeres uj 
rozs 0 • 7 6 - 7 7 . 2 frt 5 0 - 6 0 kr.: uj ( 7 7 - 7 8 ) 2 ft 70—80 
kr. n j árpa 70 - 72 2 ft 20 35 k r : u j zab (46-48.- 1 ft 
60—65 kr, tengeri o 2 frt 80 kr 3 f r t ; uj 2 frt 50 «0 kr.; 
köles 2 -2 frt 30 kr. Paszuly 4 f t 2C—lo kr. Repce 5 frt 
5 0 - 7 5 kr. — .Mind b é c s i " m é r ő n k i n t é s o s z t r á k 
b e e s h e t , / ' . A' 

Vidéki terményárak. 

Arad . . . . 
Baja . . . . 
Recsketek (Nagy) 

Szabadka ! í ' 
Temesvár . . 
l ' jvidék . . . 
Vásárhely II. M. 

I I 
ft k.' 

2:401 
2 46 
2 70 

2 70 
3 — i 
2 85 
2 20 
2 83 í 
2 66 

n 

uj 4 frt 40—80 kr. Fehérmegyei 
5 frt; fehérrn. uj ( 8 3 - 8 4 ) 4 frt 
teres uj (77—79) 2 ft 60 70 k r ; 

(77—78) 
uj zab ,4 

: , ' n : v t 

Szegedről Pestre 12 órakor délben, 1 órakor éjjel. 
— Temesvárra 2 ó. délután 11 óra 34 p. éjjel. 

Pestről Bécsire 9 órakor reggel. 9 óra 25 p. este. 
Bccsbil l'estre 6 ó. 30 p. reggel, 7 ó. este. 

Szegedre 5 10 p reggel, 7 ó. 51 p. este. 
Szolunkról Debrecenbe. Miskolera 10 ó. 3 p. reggel. 
Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 

Váuiegyletí mázsánkint (90 bécsi font = 100«,„ vám 
egvleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztály szerént II, 6», 
80 kr. Pesttől Debrecenig 58, «; , 113 kr. Pesttől Bécsig 63, 
90. 124 kr, Pesttől Bődet,hadiig 168. 212,232 kr. Drezdáig 

Bécsi pénzárfolyam télutó 3-án. 

Pestről Ceglédre 8 óra 15 p. reggel, 6 óra 30 p. délután. 
Ceglédről Szettedre 1 ara 27 p. délután. 11 ó. 9 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 10 p. reggel, 8 ő. 28 p. t 
Szegedről Te 3 ó. 52 p. reggel. 7 ó. 12 p. este. 
Pestről Bécsbe 6 óra 1 p. reggel, 5 ó. 56 p. délután. 
Bécsből l'estre 3 ó. 21 p. reggel, 3 ó. 46 p 
Aradról l'estre 8 óra 28 p. este. 

4% V, 

1834 i állampapírok 
1839-i 
1854-i „ 4"„-es 
Pornói 
Hitelsorsjegy . . 
4% dunagözh. sorsj. 
Hg Eszterh. 40 fitos 
Hg Saltn 40 „ 
HgPálffv 40 . 
HgCIary 40 „ 
t;r..8t.Genois40 „ 
Budai 40 „ 
UgWindiseb.20 . 
Gr. Waldstein 20 ftos 
Gr. Keglevieb t : „ 
N'eiuzeti-bankrészv. 
Hitelintéz. 200 f .o .é . 
Al.-ausztr. esc.-bank 

370 -
125 50 
108 27 

16 
102 75 
103 25 

84 50 

36 75 
38150 
23 — 
27 
16:25 

8 4 0 ! -
199 
578 

135 fa' 

115 Wh 
115 25! 
101 75 
113:80 
100 50. 
134 20. 

53 50 
18)30 

6 74 
10 71 
18:45' 

V í z á l l á s . 
T i s z a . S z e g e d n é l télutó 8. IC 1 • 0-ou 
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Árverési hirdetés. Hirdetés. 
zabád kir. Szegeti város ta„... -••o—, 
• 1 kozbirré tétetik, mikép 1-60. ' - J » « 1 

•briint* bo 25- ik n a p j a , , de l -
10 „ r a k o r a Tisza és Marosi " •': .m-

Ilirtletós. 
A Török-kanizsai cs. kir. szolga 1 

birói hivatal által közhírré tétetik. Szabad kir. Szeged város 
l - 'ürs t M a n ó képviselvejrészéröl közhírré tétetik, mikép INOO. 

rvvéd ur álial: évi f e b r u á r hu 20-ik n a p j a i t 
u r a szegényápoló 
ett mintegy 50 - 6 0 

Ernő iigyvé 

. ' " ' • • szám a. benyújtott kérvénye folytán.¡intézetben elhelyezett mintegy : 
l ! - , r t f Toldv Imre "és Tohlv Éva .-ziií. telt egyén , meleg ételekkel napot,h 
' " ' " ' varga hitestársának "íjs/.egeden 104. tása iránt n városi gazdasági 

'szám a. fekvő, és az újszeged! tel k- talhan nyilvános árlejtés Jog tartat,,, 

Szabad kir. Szegeti város tanácsa 
részéről 
é r i f e b r u á r 
e lő t t i 
halászat 1S60. évi április I-t.il 
évre a tanácsteremben tartandó - . e - , - „ ; i / ,; t u l k 

!könyvben 15-ik szám a. beigtatottj A vállalati idő 1860-ik évi 
¡3000 frtra becsült házuk udvarral és tins hó Ki-tói kezdve egy év 
kerttel együtt, az elsőbbnek 840 frtnyil Erről a vállalkozni kedvelők ele-

' tartozása végett . végrehajtási 

tarral és,tins In 
40 frtnyil E 

megjelenésre "oly - g * « * - ; ^ 
" , , S <• végre két határidő, és pediglen tud: meg. n 
-• r:z...i.ra .Anteirk a z L t a n a - • • - . ,„„.,¡ , ,„ 2 s . . m é- a p r i l i - -zerzödes; b 
tfdyban időközben „ .. l u i l u l .„„» 

Szeged. 18611. évi jan. 26-án. ¡ ^ ^ S 
.1 rárusi tanács állal. tiizetik ki; _' 

oly megjegyzéssel hivat 
,¡szeréül a megállapított 
¡tételek a gazdasági hi-

időközben is betekiuthetők. 
Szeged, 1860. évi január 3 

A városi tanars által. 

Mtráelég. 
„ '"fékvőségre Melvnéi figrva ezennel közhírré ¡Ígérő ezen 

tét, tik ." miszerént néhai Zseravitz adósságokat az 
dános hagyatéki tömegéhez tar tozójáig, a I-Íróság ntalvánj a szerént át 
főpiaci házban hehezet : eV. ii; bolt,'vállalni tartozik. 
raelv ¡eie'ab-g l í a i l ) , J a k a b kezes- A becslési jegyzőkönyv és az 
1.ejoi' címzettel van ellátva, folvó árvétaVt foltételek a biróságuál meg 
lsf . l l e r i m á j u s IMI L-töl Itár.-Hl teklatb-tók. 

„»sután következő évekre bérbe A cs. kir. Török-kanizsai szolga 
foó adatai, aki tehát azt hozzá- bitói hivatal 1859. évi novernb. 27-én. 

:ó helyiségekkel együtt bérbe 
szándékozik, a föltételek i rán t ' ,257-2-

-on-lnokuál folvó évi február 

sáron u-iui.I 

Bérbeadás. 
Eókus-külváros-

veniá 

kedjé! 
értekezni szive. 

Szolga. 

„Hétpacsirta 
cimii ventléyf ngatló 

rz aboz tartozó kerttel egviitt , folyó 
••vi május első napjától kezdve, több 
évekre bérbe adandó. 

Bővebb tudósítással szolga! 

Legolcsóbb tűzifa. 
3 Í S j b b . 3 X a s a J L I B Á s a J « s > * 4 

bizományi és szállítási irodájába» 

l e g o l c s ó t o t o t ű z i f a , 
mely a m a r s t é r e n rendes ölekben rakva következő árakon kapható: 
L r g j u b l iiöscgti t ö lgy fa . . ö le 7 fr t 5 0 kr . o . e. 

..' s z i l f á v a l vegy í tve 
g á l y á k k a l . . . .. 7 .. - .. .. 

-I) * * ! » » « ? : s a « í i ó 

A felsővárosi volt Társalkodás! Egyesületnek jelenleg .„ Ligethez* 
címzett k á v é h á z a t a n e f e r m t vel és b ú t o r z a t a i t a l egviitt 1860-ik évi 

l-töl ogv vagv töbl- évekre bérbe adandó. Értekezhetni fölötte 
" • ' Magyar Biztosító-Társaság irodájában. 
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Leszállított árak. 
Ö I l a - c 1 a <1 á s 

b. Szina-udvarban, kisebb és nagyobb mennyiségben 
Lcgjobbnemü hasábos m a r o s i b ik fn . 3 láb hosszú 

,. „ g y e r t v á n f a 3 „ „ 
ktirös'fa 3 

t J s y r u a o t t 
f e n y ő daraboukint. marti , 

tok ." d e s z k á k 2 ölestől 3 
, Stln - Értekezhetni a " ~ 


